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6TH SUNDAY IN
ORDINARY TIME

A leper came to Jesus and
kneeling down begged him
and said, “If you wish,
you can make me clean.”
- Mk 1:40

SAINT PASCAL SAINT BARTHOLOMEW

3935 N. Melvina Avenue 4941 W. Patterson Avenue
Chicago, lllinois 60634 Chicago, lllinois 60641
Phone: 773-725-7641 Phone: 773-286-7871

MASSES MASSES
Saturday - 4:00 PM (English) Saturday - 4:30 PM (English)

Sunday - 8:00 AM (English), Sunday - 7:00 AM (Spanish)
10:00 AM (English) 10:00 AM (English),
6:00 PM (Spanish) 1:00 PM (Spanish)

Monday - Saturday - 8:30 AM Monday - Friday - 8:30 AM
Saturday - 11:30 AM
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Message from Father Mike Mensaje del Padre Mike

Dear Brothers and Sisters. Queridos hermanos y hermanas:

As | noted in my homily last weekend, Como sefalé en mi homilia del fin de semana pasado,

this year's theme for the Annual el tema de este afo para la Campana Catdlica Anual es

Catholic Appeal is “Together at the "Juntos en la mesa". El tema evoca imagenes de los

table.” The theme evokes images relatos biblicos de la Ultima Cena y la historia de los
from the Biblical accounts of the Last Supper and dos discipulos que fueron encontrados por el Sefor en
the story of the two disciples who were met by el camino de Emaus. Al igual que con los doce
the Lord on the road to Emmaus. As with the Apostoles reunidos para la cena pascual del primer
twelve Apostles gathered for the Passover meal Jueves Santo y los dos discipulos que reconocieron al
on the first Holy Thursday and the two disciples Sefor resucitado en la fraccion del pan, encontramos
who recognized the Risen Lord in the breaking of en la Eucaristia el pan de vida que nos sostiene en
the bread, we find in the Eucharist the bread of nuestro camino compartido hacia casa.
L:fe that sustains us on our shared journey Su apoyo a la Campaia Catolica Anual ayudara a

omeward. . .
unirnos como una comunidad de fe que expresa su

Your support of the Annual Catholic Appeal will amor por nuestro préjimo a través de las buenas obras
help unite us as a faith community that expresses que la Campaia nos permite brindar a los necesitados.
its love of our neighbor through the good works A través de la Campafia Catolica Anual, nos unimos a
the Appeal enables us to provide to those in los catélicos de toda la Arquididcesis en la mision de la
need. Through the Annual Catholic Appeal, we Iglesia de servir y santificar.

join Catholics throughout the Archdiocese in the

Church’s mission to serve and to sanctify. Muchas familias contribuyen a la Campafia Catolica

Anual respondiendo a la invitacién del Cardenal

Many families contribute to the Annual Catholic Cupich que recibieron por correo. Si ya lo ha hecho,
Appeal by responding to invitation of Cardinal por favor acepte mi agradecimiento. También puede
Cupich that they received in the mail. If you have participar en la Campana Catolica Anual completando
already done so, please accept my thanks. You los formularios de donacion en los bancos que se
may also participate in the Annual Catholic recogeran en la Misa de este fin de semana. También
Appeal by completing the in-pew donation forms puede dejar sus formularios completos en las oficinas
that will be collected at Mass this weekend. You parroquiales en los campus de San Bartholome y San.
may also drop your completed forms off at the Pascual. También puede hacer su donacion a la

parish offices on both the Saint Bartholomew and Campaia Catdlica Anual en linea en

the Saint Pascal campuses. You may also make annualcatholicappeal.com.

your gift to the Annual Catholic Appeal online at

. Como siempre, estoy increiblemente agradecido por
annualcatholicappeal.com.

su generosidad en apoyo de la Parroquia de Nuestra

As always, | am incredibly grateful for your Sefiora del Rosario, sus ministerios y la Campafa
generosity in support of Our Lady of the Rosary Catdlica Anual. jQue Dios bendiga a ustedes y sus
Parish, its ministries, and the Annual Catholic seres queridos!

Appeal. God bless you and those you love!

Fr. Mike O'Connell

P. Mike O'Connell

Beata Imelda Lambertini

La Beata Imelda Lambertini tenia solamente
11 afios cuando murio. A pesar de esto, su
devocion profunda al Sefior y los
acontecimientos milagrosos en su vida han
inspirado a generaciones para abrazar la
presencia real de Cristo en la Eucaristia con
la fe de un nifo.

Blessed Imelda Lambertini

Blessed Imelda Lambertini was only 11
when she passed away. Despite this, her
profound devotion to the Lord and the
miraculous events surrounding her life
have inspired generations to embrace

the real presence of Christ in the % N
Eucharist with childlike faith.
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On Wednesday,

\kf / February 14, we begin the
Sy holy season of Lent. Ash
J Wednesday has many
;A opportunities for everyone
to come to pray and receive

LENT BEGINS ashes.

These forty holy days are intended for us to
focus on prayer, fasting and almsgiving, as the
readings on Ash Wednesday teach us. That day,
the collection will go to Eastern Europe per
archdiocese instructions. Please come and
begin your Lent well — pray with us!

Lenten Regulations

Abstinence from meat is to
a be observed by all Catholics

14 years old and older on

Ash Wednesday and on all
Fasm]g the Fridays of Lent. Fasting

is to be observed on Ash
Wednesday by all Catholics who are 18 years
of age but not yet 59. Those who are bound
by this may take only one full meal. Two
smaller meals are permitted if necessary to
maintain strength according to one’s needs,
but eating solid foods between meals is not
permitted. The special Paschal fast, as well as
abstinence, are prescribed for Good Friday
and encouraged for Holy Saturday.

Stations of the Cross

Stations of the Cross will take place on
Fridays in English at 6:00 PM at Saint Pascal
and 6:00 PM at Saint Bartholomew.
Stations of the Cross will take place on
Fridays in Spanish at 7:00 PM at Saint
Pascal and 7:00 PM at Saint Bartholomew.

Via Crucis

El Via Crucis tendra lugar en inglés a las
18:00 horas en Saint Pascal y a las 18:00
horas en San Bartolomé. El Via Crucis
tendra lugar en espafol a las 19:00
horas en San Pascual y a las 19:00 horas
en San Bartolomé.

El miércoles 14 de febrero
comenzamos el tiempo santo de
Cuaresma. El Miércoles de Ceniza
tiene muchas oportunidades para
que todos vengan a orar y recibir
cenizas.

Estos cuarenta dias santos estan
COMIENZA LA CUARESMA dostinados a i e

concentremos en la oracion, el ayuno y la limosna, como nos
ensefan las lecturas del Miércoles de Ceniza. Ese dia, la colecta
ird a Europa del Este segun las instrucciones de la arquidiocesis.
Por favor, venga y comience bien su Cuaresma, jore con
nosotros!

Reglamento de Cuaresma

La abstinencia de carne debe ser observada por todos los
catolicos mayores de 14 afios el Miércoles de Cenizay
todos los viernes de Cuaresma. El ayuno debe ser
observado el Miércoles de Ceniza por todos los catolicos
que tienen 18 afios de edad pero aln no tienen 59.
Aquellos que estan obligados por esto pueden tomar solo
una comida completa. Se permiten dos comidas mas
pequenas si es necesario para mantener la fuerza de
acuerdo con las necesidades de cada uno, pero no se
permite comer alimentos solidos entre comidas. El ayuno
pascual especial, asi como la abstinencia, se prescriben
para el Viernes Santo y se alientan para el Sdbado Santo.

ASH

: ,chncs ay

February 14, 2023
WORSHIP SCHEDULE

6:30 AM  Mass (English) Saint Pascal
8:30 AM: Mass (English)

8:30 AM  Mass (Bilingual

Saint Bartholomew

Saint Pascal
(School Mass)

4:00 PM  Ash Service (English) Saint Pascal

4:00 PM  Ash Service (Spanish) Saint Bartholomew
6:00 PM  Mass (English)
7:30 PM  Mass (Spanish)

Saint Pascal

Saint Bartholomew
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Gospel Meditation

Recently | had a skin rash, and it
was awful. (Please don't tell
anyone.) | am embarrassed to
admit that | didn't handle it well.
Complaining, whining, begging for
sympathy, and crying were my
responses to the merciless itching
and burning. In the aftermath, a
silver lining emerged. | feel a new
heartfelt sympathy for all those
vexed with chronic skin problems.
If you've ever had a seemingly
unending skin problem, you know
how that sympathy flows up from
deep inside.

This gut-level compassion is
something like what the Gospel
describes in Jesus when the sore-
covered leper says, “If you will it,
you can make me clean.” At this,
just before the healing, Jesus was
“moved with compassion.” The
Greek word used here is strong
and earthy, closer to “his bowels
and guts trembled with the
deepest emotions of sadness, pity,

Meditacion Evangélic

En la actualidad, a pesar del avance
de la medicina, existen
enfermedades incurables. ;Cuales
son las enfermedades incurables
ahora? ;De qué padecemos?
;Quiénes son los leprosos
actuales? ;Qué personas son las
expulsadas de la ciudad y de la
sociedad? En tiempo de Jesus, era
la lepra; los enfermos, al adquirir
esta enfermedad, eran expulsados
de la ciudad y no podian acercarse
a las personas sanas. Hoy, Jesus
sigue haciendo milagros de todo
tipo, sigue curando, tocando y
alivianando a los necesitados.
Acercarse al pobre significa luchar
y comprometerse con su persona
para que salga de su pobrezay
enfermedad. ;Como tocamos y
ayudamos a los que sufren en la
sociedad actual?

La curacién del leproso del
Evangelio nos dice que Jesus toco

and love.” In Jesus, God heals our
infirmities not from a divine
distance but by learning what it
feels like to be us. He acquires first
-hand experience of what it costs
us to be afflicted and still be
faithful to God. He sympathizes
with the burning, itching, and
blistering of human existence in
the deepest, first-hand way. To
discover that is to touch Jesus’
heart.

What in your life, right now, is
breaking out like diseased skin?
What is getting worse the more
you try to soothe it? Perhaps only
you feel it. Or maybe it's exposed
to all. A bad habit, broken
relationship, loneliness, fear of
failure, self-hatred? Name it, and
then find a way to bring it
confidently to Jesus who will feel
what we are feeling, and thereby
heal us.— Father John Muir

©LPi

al leproso sin temor a contagiarse.
Su compasion se muestra con el
dialogo entre ambos: «Se le acercéd
un leproso, que se arrodillé ante él
y le suplico: “Si quieres, puedes
limpiarme”. Sintiendo compasién,
Jesus extendio la mano y lo toco
diciendo: “Quiero, queda

limpio”» (Marcos 1, 40-41). Jesus
rompe las reglas al tocar el
leproso, lo importante en este caso
era la empatia, la compasion, el ser
uno con el otro. Lo que hizo Jesus
le traera consecuencias fatales,
romper la ley no era aceptable. El
acercamiento con respeto a los
enfermos significa una muestra de
amor grande para ellos. Salgamos
de nuestra burbuja, busquemos a
los que sufren, que, con seguridad,
estan en la familia y amigos. jNo
seamos indiferentes a su
sufrimiento!

OLPI

QCRS Ri(: E February 18,

8 oW /.I. 2024, Week 1

The Eucharist nourishes and
connects us as one family in
Christ. Through prayer, fasting
and almsgiving, we can help care
for all members of our human
family. Read this week’s story at
crsricebowl.org.

With CRS Rice Bowl, the Lenten
pillars will guide us to encounter
Christ through our global family in
Uganda, El Salvador and
Indonesia—through our sisters
and brothers who are finding
ways to overcome hunger and
adapt to the impacts of climate
change.

Every Lent since 1975, millions of
Catholics across the United States
have come together through CRS
Rice Bowl to support people
struggling with hunger and
poverty - both at home and
around the world. And because
hunger and poverty continue to
be some of the most critical
concerns of our time, we're still
needed to make a difference.

As we go through these next 40
days, let us remember the words
of Jesus, our bread of life, and be
nourished by Him in the Eucharist
to walk with our global family. Let
us begin this holy season by

praying,

Dear Jesus,
You call us, as members
of the body of Christ,
to serve one another.

This Lent, may we be your eyes,
to see with compassion.
May we be your hands and feet,
to serve with love.

By encountering you
in the Bread of Life,
may we joyfully share bread
for life with all members of
our global family. Amen

Lent, time of...
Prayer Fasting and Almsgiving
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Society of Saint Vincent de Paul
Sixth Sunday in Ordinary Time

CE In the Gospel today Jesus moved with pity
touched the leper and healed him. Let us
pray today for the grace to be generous
with our gifts to help those who are
suffering.

i
N
T

Please pray for the poor and suffering,
knowing that you are bringing the love
and peace of Jesus to those who live in
fear and doubt, loneliness and dread.

G0, Vg,

If you or a member of your family is in need of services from the
Parish food pantry or wishes to obtain information about the
Society, please leave a message at the rectory and one of our
volunteers will contact you.

During the first weekend of each month, the Saint Vincent de Paul
Society collects non-perishable food for its pantry. Items may be
placed in the blue barrel inside the Saint Pascal Church building at
the Dakin Street exit during that time, or any time that the church
is open.

Sociedad de San Vicente de Paul

Sexto Domingo del Tiempo Ordinario

En el Evangelio de hoy, Jesus se compadecio, toco al leproso y lo
curdé. Oremos hoy por la gracia de ser generosos con nuestros
dones para ayudar a los que sufren.

Por favor, oren por los pobres y los que sufren, sabiendo que
estan llevando el amor y la paz de Jesus a aquellos que viven en el
miedo y la duda, la soledad y el temor.

"Si usted o un miembro de su familia necesita servicios de la
despensa de alimentos de la parroquia o desea obtener
informacion sobre la Sociedad, por favor deje un mensaje en la
rectoria y uno de nuestros voluntarios se comunicara con usted".

Durante el primer fin de semana de cada mes, la Sociedad San
Vicente de Pall recolecta alimentos no perecederos para su
despensa. Los articulos se pueden colocar en el barril azul dentro
del edificio de la Iglesia de San Pascal en la salida de la calle Dakin
durante ese tiempo, o en cualquier momento en que la iglesia
esté abierta.

Declaraciones de impuestos

En preparacion para la temporada de impuestos, si desea
que se le envie una declaracion de contribucién por correo
a su hogar, llame a la oficina parroquial. Si prefiere
recogerlo, inférmele a la oficina cuando llame para obtener
el estado de cuenta.

Our Lady of the Rosary
Women's Club

Our first meeting of the 2024 will take place
on Tuesday, February 13 in Heimsath Hall.
Please join us for a fun night of bingo,
friendship, and hospitality. Doors open at
6:00 PM.

Looking forward to seeing you there!

Palm Burning

In preparation for
Ash Wednesday,
palms will be burned
in the Dakin Street
parking lot on
Tuesday, February 13
at 1:00 PM with the
school children.

All parishioners are invited to join them for the
burning.

Quema de palma

En preparacion para el Miércoles de Ceniza, se
quemaran palmas en el estacionamiento de la
calle Dakin el martes 13 de febrero a la 1:00
p.m. con los niflos de la escuela.

Todos los feligreses estan invitados a unirse a
ellos para la quema.

Tax Statements

In preparation for tax season, If you would
like a contribution statement mailed to your
home, please call the parish office. If you
prefer to pick it up, please let the office know
when you call for the statement.
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Parish Staff

Reverend Michael O'Connell
Pastor

Reverend James Heneghan
Associate Pastor

Reverend Michael Shanahan
Resident

Michael Ahern
Gene Dorgan
Jaime Rios
Faustino Santiago
Charley Shallcross
Victor Uruchima
Deacons

Maria Arrez

Director of Life Long Formation

Johanna Ortegon
Director of Music & Liturgy

Tony Lopez
Operations Director
Jim Phillips
Facilities Supervisor

Parish School

Pope Francis Global Academy
6143 West Irving Pak Road
Chicago, lllinois 60634
773-736-8806

Nilma Oslecki
Principal

Parish Office

Saint Pascal

3935 N. Melvina Ave.
Chicago, lllinois 60634
Phone: 773-725-7641

Hours Monday
9:00 AM to 6:00 PM

Tuesday-Friday
9:00 AM to 2:00 PM

Saint Bartholomew
4933 W. Patterson Ave.
Chicago, lllinois 60641
Phone: 773-286-7871
Hours Monday - Friday
9:00 AM to 6:00 PM
Saturday
8:30 AM to 1:00 PM

Please note: It has been quite
some time since the prayer list
for the sick has been updated.
We have updated the list. If
there is someone who needs to
be added to the list, please
contact the parish office.

Please pray for...
OUR SICK...

Peter Alcantar, John Baker, Phyllis Baker, Terese Baker, Jean Bauer,
William Cash Sr., Justin Cruz, Patricia Dineen, Ruth Mickleborough,
John McNulty, Mary Nolan, Francisco Parisi, Giuseppe Parisi, Judy
Williams

If you or a loved one needs prayers due to an illness, please call the
parish office to put your name on the list. Names are kept on the list
for four weeks unless we are notified the person has not recovered.

Si usted o un ser querido necesita oraciones debido a una
enfermedad, llame a la oficina parroquial para poner su nombre en
cualquiera de estas listas. Los nombres se mantienen en la listaP
durante cuatro semanas a menos que se nos notifique que la
persona no se ha recuperado.

OUR FAITHFUL DEPARTED...
Sally Fleming

OUR MILITARY...
Lt. Angel J Morales (Navy), Elena Yoshimura

Please pray for those serving in the military, and for a peaceful and just
solution to conflict and violence. If you have any members in your
family currently serving in the military, please call the parish office so
we may pray for them.

Por favor, oren por aquellos que sirven en el ejército, y por una solucién
pacifica y justa al conflicto y la violencia. Si tiene algun miembro de su
familia que actualmente sirve en el ejército, llame a la oficina
parroquial para que podamos orar por ellos.

Rezar el Rosario

Acomparienos a rezar el
Santo Rosario todos los
Domingos en la Iglesia
San.Pascual a las 5:00 PM.

Pray The Rosary

Please join us to pray the rosary
after the 8:30 AM morning Mass
Monday through Saturday at Saint
Pascal Church. and on Sunday, after
the 10:00 AM Mass at Saint
Bartholomew.
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Mass
Intentions

Saint Pascal

Saturday - February 10

4:00 PM  t Nicholas Quinones
t Daniel Quinones

Saint Bartholomew
Saturday - February 10

4:30 PM t Clare Jennings
t Sheila McNulty

Sunday - February 11

8:00 AM  t Patrick Dunleavy
+ Judy Dunleavy
10:00 AM  t Daniel J. Perez
t Giulia Marchetti
t Rosario Caballero Pena
6:00 PM 1 Cesar Oswaldo Aguirre Albuja
t Gregorio y Virginia Perez

Sunday - February 11
7:00 AM 1 Aurelia Lujano
t Rene Lujano
10:00 AM  f Roy & Ann Rash
t Francisco Calimag

1:00 PM  t Adan Salgado

Monday - February 12
8:30 AM 1 Robert Sweeney

Monday - February 12

8:30 AM  The Safety & Wellbeing of the People
of Chicago

Tuesday - February 13

8:30 AM 1t Warlito Jaleco (1 Year Death
Anniversary)

Tuesday - February 13

8:30 AM 1 Souls in Purgatory
Giuseppe Parisi (Good Health)

Wednesday - February 14

8:30 AM  Mass for Parishioners
6:00 PM  Mass for Parishioners

Thursday - February 15

8:30 AM 1 Bernard McDermott
(Anniversary of Death)

Wednesday - February 14
8:30 AM People of Our Lady of the Rosary Parish

t Clara & Hilda Davi
7:30 PM  Mass for Parishioners

Thursday - February 15
8:30 AM People of Our Lady of the Rosary

Friday — February 16
8:30 AM  t Mass for Parishioners

Friday - February 16
8:30 AM  People of Saint Bartholomew

Saturday - February 17
8:30 AM  tJames Torbick
4:00 PM  t Annette McCorquodale (1 Year

Anniversary of Death)
t+ Walter & Wanda Wojdyla

Sunday - February 18
8:00 AM 1 Rafael Gonzalez
t Rosalina Soria
10:00 AM 1 Stanislaw Pawlicki
t Colomba Paoletti
(Anniversary of Death)
6:00 PM  tJustino Ramirez Noriega

Saturday - February 17

11:30 AM  The Safety and Wellbeing of the People
of Chicago
T Juan Govea (2 Year Anniversary of
Death)
4:30 PM  t Michael A Kiscynski
+Sheila McNulty

t Faithful Departed

Sunday - February 18

7:00 AM  t Aurelia Lujano (Anniversary of Death)
t Justa & Rene Lujano
10:00 AM  t Bernadette Scalzitti
+ Emil & Anastacia Van Durme
1:00 PM  t Eduardo Rodriguez Treho
t Almas benditas del purgatorio
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2024 Annual Catholic Appeal

Readings for the Week of
February 11, 2024

Sunday:
Lv 13:1-2, 44-46/Ps 32:1-2, 5, 11 (7)/1
Cor 10:31—11:1/Mk 1:40-45

Monday:
Jas 1:1-11/Ps 119:67, 68, 71, 72, 75, 76/
Mk 8:11-13

Tuesday:
Jas 1:12-18/Ps 94:12-13a, 14-15, 18-19/
Mk 8:14-21

Wednesday:

JI'2:12-18/2 Cor 5:20—6:2/Ps 51:3-4, 5-
6ab, 12-13, 14 and 17/Mt 6:1-6, 16-18
Thursday:

Dt 30:15-20/Ps 1:1-2, 3, 4 and 6/

Lk 9:22-25

Friday:

Is 58:1-9a/Ps 51:3-4, 5-6ab, 18-19/

Mt 9:14-15

Saturday:

Is 58:9b-14/Ps 86:1-2, 3-4, 5-6/

Lk 5:27-32

Next Sunday:

Gn 9:8-15/Ps 25:4-5, 6-7, 8-9 (see 10)/1
Pt 3:18-22/Mk 1:12-1

Stewardship

Thank you to those who use their
weekly envelopes at Mass or mail
weekly donations to the parish office.
Also, thanks to those who choose to
make their donations electronically.
Parishioners continue to move to
electronic giving through the safe
and convenient portal, givecentral.org.
Special thanks to those who recently
increased their weekly Offertory
Collection contribution! Thank you
for your continued support!

Weekly Collection -
January 28, 2024

Stewardship $7,097.00
Loose Change $3,144.61
Electronic Giving $2,055.00

Total $12, 296.61

NG/ BT/ NG/ NG/

Together at the table

You are invited to spend some time
this week reflecting on the Annual
Catholic Appeal materials you
should have received in your
bulletin or in the mail. The Annual
Catholic Appeal is much different
than a one-time special collection: It

Planned Giving

A Tax-Savvy Way to Support the
Annual Catholic Appeal

One way you can reclaim God's
promise and once again take up
your responsibility is by making a
direct gift of securities and mutual
funds that have appreciated in value
and have been held for more than
one year.

When you donate appreciated
securities or mutual funds to the
Annual Catholic Appeal, you can
reduce or even eliminate federal
capital gains taxes on the transfer.
You may also be entitled to a
federal income tax charitable
deduction based on the fair market
value of the securities at the time of

Electronic Giving

is a pledged commitment to make a
gift over time. Your pledge can be
made payable in installments. Each
pledge makes a difference because
all parishes participate in the
campaign and the gifts of many
enable our archdiocese to deliver
needed ministries and services to
answer the call of “Together at the
table.” If you received your pledge
form in the mail, please complete it
and mail it back. This year, we also
encourage our parishioners to make
their Annual Catholic Appeal gifts
online at annualcatholicappeal.com.

the transfer. For more information
about donating stock or securities,
please contact your financial
advisor.

To make a stock donation to the
Annual Catholic Appeal, please visit
archchicago.org/stockgiftform and
complete the electronic Letter of
Intention form. Once you have
submitted the form, you will receive
a confirmation email with detailed
instructions for you to complete
your gift. If you have any questions,
please contact Karen Whitehead,
Archdiocese of Chicago at
312-53-.7461 or
kwhitehead@archchicago.org.

To make paperless donations to Our Lady of the

M 36tral

inspire giving

Rosary Parish, use the "Give Central” website.
You can give by using your credit card, debit
card or electronic checking payments making

either a one-time or recurring donations. Please click on "donate” at
www.olrosary.org and take a few minutes to set up your donation. If you
would like to talk to a live person, please call 312-929-2306. Thank you
for your generosity and support. Your contributions are greatly

appreciated!

6TH SUNDAY IN ORDINARY TIME

(1% 7} qub-

WHEN YOU FEEL
UNCLEAN
BECAUSE OF
SININ YOUR

LIFE.. 3

WONDERFUL

THERE ARE
THESE

SPIRITUAL
SHOWERS —
INSTALLED
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Campaia Catolica Anual 2024

Las lecturas de la
semana del 11 de
febrero de 2024

Domingo:
Lv 13, 1-2. 44-46/Sal 31, 1-2. 5. 11
(7)/1 Cor 10, 31—11, 1/Mc 1, 40-45

Lunes:
Sant 1, 1-11/Sal 118, 67. 68. 71. 72. 75.
76/Mc 8, 11-13

Martes:
Sant 1, 12-18/Sal 93, 12-13. 14-15. 18-
19/Mc 8, 14-21

Miércoles:
JI'2,12-18/2 Cor 5, 20—6, 2/Sal 50, 3-
4.5-6.12-13. 14y 17/Mt 6, 1-6. 16-18

Jueves:
Dt 30, 15-20/Sal 1, 1-2. 3. 4y 6/
Lc 9, 22-25

Viernes:
Is 58, 1-9/Sal 50, 3-4. 5-6. 18-19/
Mt 9, 14-15

Sabado:
Is 58, 9-14/Sal 85, 1-2. 3-4. 5-6/
Lc 5, 27-32

Domingo siguiente:
Gn 9, 8-15/Sal 24, 4-5. 6-7. 8-9 (ver
10)/1 Pe 3, 18-22/Mc 1, 12-15

Mayordomia

Gracias a aquellos de ustedes que usan
sus sobres semanales en la Misa o envian
sus donaciones semanales a la oficina
parroquial. Ademas, gracias a aquellos
optan por hacer sus donaciones
electrénicamente. Los feligreses
contindian moviéndose a las donaciones
electrénicas a través del portal seguro y
conveniente, givecentral.org. jUn
agradecimiento especial a aquellos que
recientemente aumentaron su
contribucién semanal a la Colecta de
Ofertorios! jGracias por su continuo
apoyol!

Coleccién semanal -
28 de enero de 2024

Mayordomia $7.097.00
Cambio suelto $ 3, 144.61
Donaciones electrénicas $2,055.00

Total $12,296.61

Juntos en la mesa

= 9O
Le invito a pasar algun tiempo esta
semana reflexionando sobre los
materiales de la Campafia Catolica
Anual que debe haber recibido en su
boletin o en el correo. La Campania
Catdlica Anual es muy diferente de
una colecta especial que ocurre una
sola vez: es un compromiso
prometido de hacer una donacién a

Donaciones planificadas

Como Una manera fiscalmente
inteligente de apoyar a la Campana
Catdlica Anual

Una manera en la que usted puede
reclamar la promesa de Dios y asumir
una vez mas su responsabilidad es
haciendo una donacién directa de
valores y fondos mutuos que se hayan
apreciado en valor y se hayan
retenido durante mas de un afio.

Cuando dona fondos mutuos o
valores apreciados a la Campafa
Catolica Anual, puede reducir o
incluso eliminar los impuestos
federales sobre las ganancias de
capital en la transferencia. También
puede tener derecho a una deduccién
caritativa en el impuesto sobre la
renta federal en base al valor justo de
mercado de los valores en el

Donaciones Electronicas

M &¥%tral

inspire giving

lo largo del tiempo. Su compromiso
se puede pagar a plazos. Cada
compromiso de donacion hace la
diferencia porque todas las
parroquias participan en la campana
y las donaciones de muchos
permiten a nuestra arquidiécesis
ofrecer los ministerios y los servicios
necesarios para responder al llamado
de “Juntos en la mesa”. Si usted
recibié su formulario de compromiso
en el correo, por favor llénelo y
envielo de vuelta. Este afo, también
alentamos a nuestros feligreses a
hacer sus donaciones a la Campafa
Catolica Anual en linea en
annualcatholicappeal.com.

momento de la transferencia. Para
mas informacion sobre donar
acciones o valores, por favor
comuniquese con su asesor
financiero.

Para hacer una donacién de acciones
a la Campana Catdlica Anual, por
favor visite archchicago.org/
stockgiftform y complete el
formulario electrénico de la Carta de
intencion. Una vez que haya enviado
el formulario, recibird un correo
electrénico de confirmacién con
instrucciones detalladas para que
complete su donacién. Si tiene alguna
pregunta, por favor comuniquese con
Karen Whitehead, Arquididcesis de
Chicago, al 312.534.7461 o
kwhitehead@archchicago.org.

Para hacer donaciones sin papel a la Parroquia de
Nuestra Sefiora del Rosario, use el sitio web "Give
Central". Puede donar utilizando su tarjeta de crédito,

tarjeta de débito o pagos electrénicos de cheques
haciendo donaciones Unicas o recurrentes. Haga clic en "donar" en
www.olrosary.org y témese unos minutos para configurar su donacién. Si
desea hablar con una persona en vivo, llame al 312-929-2306. Gracias por su
generosidad y apoyo. jSus contribuciones son muy apreciadas!
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Pope Francis Global Acaclemy

EN ROLLMENT

PFGA offers an excellent education in a warm, supportive,
and welcoming environment for Preschool through 8th
grade students.

e Full and Half Day PK Program
e Early Childhood Language Intensive Program (ECLIP)
e Athletics (Intramural and Competitive Sports)

e Extended Day Program: Morning/Afternoon Care

e After School Enrichment Program
e Innovative Curriculum

e Financial Assistance Available

ENROLL NOW

PFGA ofrece una excelente educacion en un ambiente calido, de
apoyo y acogedor para los estudiantes de preescolar a 8° grado.

e Programa PK de dia completo y medio dia \
e Programa Intensivo de Lenguaje para la Primera Infancia (ECLIP)

e Atletismo (Intramuros y Deportes Competitivos)

e Programa de Dia Extendido: Cuidado por la mafiana/por la tarde
e Programa de Enriquecimiento después de la escuela

e Curriculo innovador

« Asistencia financiera disponible INSCRIBASE YA

6143 W. Irving Park Road
773-736-8806
www,ofgacademy.org
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Little Black Book

The Little Black Books for Lent will be
available at the February 11 Weekend
Masses. Pick yours up from the baskets at
the entrances of church.

The Mission of Little Books is to Help
People Pray During Lent.

Each Little Book has been carefully crafted
to help you explore the depths of Scripture
and deepen your relationship with Christ.
Use your Little Book for personal
devotional time, and spend some quiet
time with the Lord.

How to use the Little Black Book

This Little Black Book is your companion
for Lent. It's an old-fashioned "vade
mecum” (pronounced vahday maykum).
That's the Latin for “travel with me” and
was used to describe a book of prayers for
traveling priests, or a handbook for quick
reference — something you could take with
you anywhere. It travels easily in your
pocket, purse, glove compartment. The
goal is to find six minutes of quiet time
every day for the next 50 days to walk

Pequeno Libro Negro

Los Pequefios Libros Negros para la
Cuaresma estaran disponibles en las Misas
de Fin de Semana del 11 de febrero.
Recoge el tuyo de las cestas a la entrada
de la iglesia.

La mision de Little Books es ayudar a las
personas a orar durante la Cuaresma.

Cada librito ha sido cuidadosamente
elaborado para ayudarte a explorar las
profundidades de las Escrituras y
profundizar tu relacién con Cristo. Use su
Pequeno Libro para el tiempo devocional
personal y pase un tiempo a solas con el
Sefor.

Coémo usar el Pequefio Libro Negro

Este Pequefio Libro Negro es tu
compafero para la Cuaresma. Es un
"vademécum" anticuado (pronunciado
vahday maykum). Esa es la palabra latina
para "viaja conmigo" y se usaba para
describir un libro de oraciones para
sacerdotes viajeros, o un manual de
referencia rapida, algo que podias llevar
contigo a cualquier parte. Se transporta
facilmente en el bolsillo, el bolso, la
guantera. El objetivo es encontrar seis
minutos de tiempo de silencio todos los
dias durante los préximos 50 dias para

through this book a page at a time. Six
minutes. That's within reach. And it pays
big returns.

The key is the right-hand page. Starting
with Ash Wednesday, we will walk through
the passion narrative of Luke, a few verses
at a time, with explanations and reflections
along the way. It's an ancient way of
praying the Scriptures — called lectio
divina. God speaks to us "live" through the
sacred word and we're often surprised at
the thoughts that come.

The left-hand page has a variety of quotes,
information, timely thoughts. Treat it like a
buffet table from which you can take what
you like. (If pressed for time, go directly to
the right-hand page and spend your time
there.)

We won't start reading the Gospels until
Ash Wednesday. But we'll start the six-
minute program on Sunday, February 11
(the Sunday before Ash Wednesday),
which will give us three days to get ready
for Lent.

recorrer este libro pagina a pagina. Seis
minutos. Eso esta al alcance de la mano. Y
paga grandes ganancias.

La clave esta en la pagina de la derecha.
Comenzando con el Miércoles de Ceniza,
caminaremos a través de la narracién de
la pasion de Luke, unos pocos versiculos a
la vez, con explicaciones y reflexiones a lo
largo del camino. Es una forma antigua de
rezar las Escrituras, llamada lectio divina.
Dios nos habla "en vivo" a través de la
palabra sagrada y a menudo nos
sorprendemos de los pensamientos que
vienen.

La pagina de la izquierda tiene una
variedad de citas, informacion,
pensamientos oportunos. Tratalo como
una mesa de buffet de la que puedes
tomar lo que quieras. (Si tiene poco
tiempo, vaya directamente a la pagina de
la derecha y pase su tiempo alli).

No empezaremos a leer los Evangelios
hasta el Miércoles de Ceniza. Pero
comenzaremos el programa de seis
minutos el domingo 11 de febrero (el
domingo antes del Miércoles de Ceniza),
lo que nos dara tres dias para prepararnos
para la Cuaresma.

Live the Liturgy

It was pity that moved the
heart of Jesus to heal the
leper. He worked this miracle
because the leper, in his faith,
boldly asked him to. Have
that same courage in
approaching God with your
needs. Have that same faith
in His power to heal.

©LPi

Prayer for Healing

Dear Jesus,

If you wish it, you can heal
these wounds from my past.
If you wish it, you can make
me well again. | believe that
you do will it. Heal me, in
your name. Amen.

©LPi

Vivar la Liturgi

Fue la compasioén la que
movié el corazén de Jesus
para curar al leproso. Obré
este milagro porque el
leproso, en su fe, se lo pidié
con valentia. Ten ese mismo
valor al acercarte a Dios con
tus necesidades. Ten esa
misma fe en Su poder para
sanar.

©LPi

Oracion por
Sanacion

Querido Jesus,

Si lo deseas, puedes sanar
estas heridas de mi pasado. Si
lo deseas, puedes darme
salud nuevamente. Creo que
sera Tu voluntad. Sdname, en

tu nombre. Amén.
©LPi
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Invest time each week to
expand your vocabulary and
deepen your faith.

4 Take Five
for Faith

Dy renawal for busy Catholes:

February 11, 2024

WORD OF THE WEEK

Fasting \fa-stin\

Refraining from food and drink for religious purposes.
Biblically, it implied not eating or drinking from morning till
evening.

The Catholic Church defines fasting as one full meal a day,
with two additional breaks. Catholics observe a eucharistic
fast and abstain from food and drink one hour prior to
receiving Holy Communion. They also fast annually on Ash
Wednesday and Good Friday if in good health and between
the ages of 21 and 59.

Pronunciation: https://tinyurl.com/Take5-fasting

CONTEXT

Do you wish your prayer to fly toward God? Make for it two
wings: fasting and almsgiving. —Saint Augustine

There’s something about it that makes sense, Lent. You
give something up, and everything’s more joyful. —Elaine
Stritch

When my stomach hungers from fasting, it is a reminder of
the spiritual hunger my soul experiences at every moment of
my existence. —Bishop Robert Barron

WHY IT MATTERS

When we're self-sufficient, it's easy to forget that God is our
ultimate source of life and hope. Fasting is a visceral
reminder to trust in God. Fasting helps us to detach from
worldly things not because they are bad but to remind us
that God is the source of all gifts.

From the Catechism of the Catholic Church: “Fasting and
abstinence . . . help us acquire mastery over our instincts
and freedom of heart" (2043).

RELATED WORDS

Abstinence | Sacrifice | Ascesis | Mortification

QUESTION OF THE WEEK

Why do we fast?

Why fast? Our survival requires us to eat and drink. When
we refrain from these most basic activities, it reminds us that
"we do not live by bread alone."

Fasting provides us with an opportunity to affirm our faith in
God's providential care. Fasting as a spiritual practice falls
into the category of sacrifice. As in other acts of religious
sacrifice, fasting takes something away from us. Fasting
stirs us to contemplate justice—many in this world go
without food—and motivates us to pray in a deeper, richer
way. Because we don't want to do it, fasting is regarded as
a penitential practice: We do it in reparation for sin, ours and
the world's.

When you think of everything fasting can do—encourage
fidelity and humility, awaken the spirit of justice, enhance
prayer, assist those who are tempted—the question
becomes: Why not fast?

—Alice Camille, from Questions Catholics Ask http://tinyurl.c
om/QCA-fasting

REFLECTION OF THE WEEK

ASH WEDNESDAY, DAY OF FAST AND ABSTINENCE
(FEBRUARY 14)

The spirit of our fasting

Fasting, prayer, and almsgiving are ancient spiritual
practices that foster humility and charity. In the words of fifth
century Doctor of the Church Peter Chrysologus: “When you
fast, see the fasting of others. If you want God to know you
are hungry, know that another is hungry. If you hope for
mercy, show mercy. If you look for kindness, show
kindness. If you want to receive, give.”

READINGS: Joel 2:12-18; 2 Corinthians 5:20-6:2; Matthew
6:1-6, 16-18 (219 https://bible.usccb.org/bible/
readings/021424.cfm). “When you fast, do not look gloomy."

FAITH IN ACTION

Use fasting as a way to see more clearly the things you've
missed by inattention. .

©2023 TrueQuest Communications. TakeFiveForFaith.com; mail@takefiveforfaith.com. All rights reserved. Noncommercial reprints
permitted with the following credit: Reprinted with permission from TakeFiveForFaith.com. Scripture citations from the New American
Bible Revised Edition. For more information about TAKE FIVE and our regular contributors, go to PrepareTheWord.com. Free daily

email and app available online at TakeFiveForFaith.com/subscribe.
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Eucharistic Adoration

Thursday from 9:00 AM to 6:30 PM followed by
Benediction at Saint Pascal. Friday from 9:00 AM
to 11:00 PM at Saint Bartholomew.

Rosary

After the 8:30 AM Daily Mass at Saint Pascal, and
on Sundays, after the 10:00 AM Mass at Saint
Bartholomew. At 5:00 PM, before the 6:00 PM
Mass on Sunday at Saint Pascal in Spanish.

Mass Intentions

During the Prayer of the Faithful at Mass, we hear
that this Mass is being offered for the repose of
the soul of someone who has died, or for
someone requesting prayers for a particular
intention.

If you would like a Mass offered, please call either
office to schedule a Mass for your particular
intention. The usual donation is $10. Mass cards
are available as well. Mass intentions can also be
reserved online at: www.olrosary.org/parish-
calendars.html.

On-Line Calendars

Several calendars have been added to the parish
website. These can be found under “News and
Events” - www.olrosary.org/parish-
calendars.html .

The Celebrant Calendar allows you to view the
celebrants at all the Masses.

The Mass Intentions Calendar allows you to view
Mass Intentions for regular weekday and weekend
Masses.

The Intentions Request link will allow you to
request a Mass intention for regular weekday and
weekend Masses. Just click on a date and time
that is highlighted in blue to request a Mass
intention.

The Rooms Schedule and Requests link will allow
you to review schedules for all rooms on both
campuses and to request a room.

Sacrament of Reconciliation

The Sacrament of Reconciliation is offered on
Saturday from 9:00 AM to 9:30 AM at Saint Pascal
and from 12:00 to 12:30 PM at Saint
Bartholomew.

Adoracion Eucaristica

Slueves de 9:00 AM a 6:30 PM seguido de Bendicion
en Saint Pascal. Viernes de 9:00 AM a 11:00 PM en
San Bartolomé.

Rosario

Después de la Misa diaria de las 8:30 AM en Saint
Pascal, y los domingos, después de la Misa de las
10:00 AM en San Bartolomé. "Acompafienos a rezar
el Santo Rosario todos los Domingos en la Iglesia
San.Pascual a las 5:00 PM"

Intenciones de Misa

Durante la Oracion de los Fieles en la Misa,
escuchamos que esta Misa se ofrece por el descanso
del alma de alguien que ha muerto, o por alguien que
solicita oraciones por una intencion particular.

Si desea que se le ofrezca una misa, llame a
cualquiera de las oficinas para programar una misa
para su intencion particular. La donacion habitual es
de $10. Las tarjetas masivas también estan
disponibles. Las intenciones masivas también se
pueden reservar en linea en: www.olrosary.org/parish-
calendars.html.

Calendarios en linea

Se han agregado varios calendarios al sitio web de la
parroquia. Estos se pueden encontrar en "Noticias y
eventos" - www.olrosary.org/parish-calendars.html

El Calendario de Celebrantes le permite ver a los
celebrantes en todas las Misas y celebraciones (bodas,
funerales, bautizos, quinceafieras).

El enlace de Solicitud de Intenciones e Intenciones de
Misa le permitira ver o solicitar una intencion de Misa
para Misas regulares entre semana y fines de semana.
Simplemente haga clic en una fecha y hora que esté

resaltada en azul para solicitar una intencién de Misa.

El enlace Horario y solicitudes de habitaciones le
permitira revisar los horarios de todas las
habitaciones en ambos campus y solicitar una
habitacion.

Sacramento de la Reconciliacion

El Sacramento de la Reconciliacién se ofrece el
sabado de 9:00 a 9:30 en San Pascual y de 12:00 a
12:30 en San Bartolomé.
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Sacramental Preparations

BAPTISMS: Registration in the parish is a prerequisite.
Parents and godparents must attend a Pre-Baptismal
Preparation Session with the celebrant two months prior to
the Baptism either in person or Zoom. For details regarding
baptismal registration and requirements, please contact the
parish office or website.

RECONCILIATION: Every Saturday at 9:00 AM to 9:30 AM
at Saint Pascal and Saint Bartholomew.

SACRAMENT OF MATRIMONY: Either the bride, the
groom, or parent of either must be a registered and active
parishioner for at least six months before contacting the
parish to make arrangements. For Pre-Marriage
Preparation and to secure the wedding date you prefer,
please call the Parish Office at least six months in advance
before confirming a reception hall. Arrangements can be
made at the Parish Office by the bride and groom.

COMMUNION, CONFIRMATION AND CONVERSION:

Children: All children should be enrolled in the Religious
Education Program from first through eighth grades, if they
are not in a Catholic School.

Adults: Please call the parish office to inquire about RCIA
(Rite of Christian Initiation for Adults).

SACRAMENT OF THE SICK: Anytime a person is facing a
serious illness, surgery or hospitalization, it is proper to
receive the Sacrament of the Sick. Please contact the parish
office. If the office is closed, please leave a message or
press option 5.

MINISTRY OF CARE - HOMEBOUND PARISHIONERS:
Please notify the parish office if there is someone you know
who is unable to join us at Mass and would like to have the
Eucharist brought to their home. Our Ministers of Care
bring Holy Communion to those who are sick and
homebound.

FUNERALS: When a family member dies, arrangements
with the Church are usually made by the Funeral Home.
Contact can also be made to the parish directly so priests
and bereavement ministers may assist in planning the
liturgy for the Funeral Mass, Wake Service and Final
Commendation at the cemetery.

FIFTEEN YEARS OR SWEET SIXTEEN: Fifteen-sixteen year
old young ladies who would like to celebrate their
quinceanera should have been confirmed and received
their First Holy Communion as well as a series of
preparation for the celebration. Please call Mrs. Maria Arrez
at the Office of Religious Education for details.

PRESENTATION OF A CHILD: When your child is 40 days
or three years old, he/she may be presented in the church
on the First Sunday of any month. Please call the parish
office one week ahead to register your child.

GLUTEN FREE HOSTS: If you would like to receive a gluten
free host, please notify the priest prior to the beginning of
Mass so a gluten free host may be made available for you.

Preparacion Sacramental

BAUTISMOS: El registro en la parroquia es un requisito previo. Los
padres deben asistir a una sesion de preparacion pre-bautismal
dos meses antes del bautismo, ya sea en persona. Para obtener
detalles sobre la registracion de bautismo y los requisitos,
comuniquese con la oficina parroquial.

RECONCILIACION: Todos los sdbados a las 9:00 AM en San Pascal
y San Bartolomé.

SACRAMENTO DEL MATRIMONIO: Ya sea la novia, el novio o el
padre de cualquiera de los dos debe ser un feligrés registrado y
activo al menos seis meses antes de ponerse en contacto con la
parroquia para hacer arreglos. Para la preparacion previa al
matrimonio y para asegurar la fecha de la boda que prefiera, por
favor llame a la oficina parroquial por lo menos seis meses de
anticipacion antes de confirmar el salon de recepcion. Los arreglos
se pueden hacer en la Oficina Parroquial por los novios.

COMUNION, CONFIRMACION Y CONVERSION:

Ninos: Todos los nifios deben estar inscritos en el Programa de
Educacion Religiosa de primero a octavo grado si no estan en una
escuela catdlica.

Adultos: Por favor llame a la oficina parroquial para preguntar
acerca de RICA (Rito de Iniciacion Cristiana para Adultos).

SACRAMENTO DE ENFERMO: Cada vez que una persona se
enfrenta a una enfermedad grave, cirugia u hospitalizacién, es
apropiado recibir el Sacramento del Enfermo. Por favor, péngase
en contacto con la oficina parroquial. Si la oficina esta cerrada, por
favor deje un mensaje en el correo de voz de un sacerdote.

MINISTERIO DE CUIDADO - FELIGRESES CONFINADOS EN CASA:
Por favor, notifique a la oficina parroquial que hay alguien que
usted conoce que no puede unirse a nosotros en la Misa y le
gustaria que la Eucaristia se llevara a su casa. Nuestros Ministros
de Cuidado llevan la Sagrada Comunién a aquellos que estan
enfermos y confinados en casa.

FUNERALES: Cuando un miembro de la familia muere, los arreglos
con la Iglesia generalmente son hechos por la Funeraria. También
se puede hacer contacto con la parroquia directamente para que
los sacerdotes y los ministros de duelo puedan ayudar en la
planificaciéon de la liturgia para la Misa Funeral, el Servicio de
Velatorio y la Encomienda Final en el cementerio.

QUINCE ANOS O DULCES DIECISEIS: Las jovenes de dieciséis o
quince afos que deseen celebrar su quinceafiera deberan haber
sido Confirmadas y haber recibido su Primera Comunién, asi como
una serie de preparacion para la celebracion. Por favor llame a la
Sra. Maria Arrez en la Oficina de Educacion Religiosa para mas
detalles.

PRESENTACION DE UN NINO: Cuando su hijo tiene 40 dias o tres
anos de edad, él / ella puede ser presentado en la iglesia el primer
domingo de cualquier mes. Por favor llame a la oficina parroquial
una semana antes para registrar a su hijo.

HOSTIAS SIN GLUTEN: Si desea recibir la hostia sin gluten,
notifique al sacerdote antes del comienzo de la Misa para que la
hostia sin gluten pueda estar disponible para usted.
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_— 5 "
Discounts for Seniors & Veterans Parishioner

www.alairinc..co;n Al Lechowski, Owner 708-453-4531 6620 W. IrVi“g Park « Chgor IL 60634 773-282-3930

J’\-Ju!lrl_ r‘ldn'llfll'nlrl.( yf.af‘fwa (’m |Jr|l'\l... JING MENU
SeaniNG Mon - Sat 4:00pm | ¢
Ca

$2.00 OFF any size PIZZA

2656 N. CENTRAL AVE WITH THIS coupoN * For Carry Out Omnwr @
CHICAGO 773.736.1429 www.fruﬂoriupor‘reﬂcmom-&

TRATTORIA -Hé/e"(i»
RISTORANTE & FIEZERIA
——

...............................

North Central Tax Services Contact us today for a customized,
v TaEnmesiion reliable waste management, recycling,

* or dumpster quote. *
630-261-0400
3918 W IRVING PARK ROAD, CHICAGO IL 60618 | 773.654.3744 i

MIDTOWN LA
! FUNERAL HOME
AD DESIGN ~ Simce 1915
=S\ <, H ,r A with purchase - Traditional Burials and Cremation Services

 Of this space - International Burials

Gregory J. Lindeman ! || -Advance Planning 773.545.3800

Founder / Director ' CALL - Monuments & Markers ~ www.MuzykaFuneralHome.com
800-950-9952

o e e 5776 W. Lawrence Ave. | Chicago, IL 60630

LET'S GROW YOUR BUSINESS % _ NUZZO0 SEWER & PLUMBING INC.

Place Your Ad Here and Support Our Parish! i 708-456-7300 Power Rodding 773-625-6280

x

- v | L All Sewer & Plumbing Repairs & Installation
CONTACT ME Dorothy Jaworska - _ADVE RTISE Specializing in Flood Control « Correcting Low Water Pressure
Video Sewer & Locating Service

djaworska@4LPi.com ¢ (800) 950-9952 x2105 = \@ Lice.# 14636 WWW.nuzzoplumbing.com Lic. # 055-024301

5917 West Irving Park Road Owned & Operated by the
“TBBONS FAMIIY Chicago, Illinois 60634-2618 Gibbons Family
FUNERAL HOME Phone (773) 777-3944 Colleen Gibbons - Class of 1984
WWW.g”h.CO m Judy Teubert Bryant - Class of 2004

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com Our Lady of the Rosary, Chicago, IL A 4C 01-4017



